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Lam berg gr. poiesoni főkapitány  
m eggyilkoltatása.

A mindenfelől szőtt sok ármány és árulás 
által inármár demoralizált s a végletekig inger- 
lett népet töhbé féken tartani alig lehetséges, 
sőt némelly ingerlő jeleneteknél teljes lehetlen.

Szeszélyeskedni akkor,  midőn egy egész nép 
mozgásban van, veszélyes dolog, midőn azt, mi­
hez kinek joga van, megtagadni akarja valaki, 
belátó embernél képtelenség, ha csakugyau érli 
a nemzet azt , mit követel, hasztalan szegül 
megadása ellen, s ha meg nem nyeri ma, 
megnyeri holnap, de nyugalma nem leend

addig. míg kielégítve nincsen igazságos köve­
telése.

G róf Lamberg altábornokot nem lehet egyéb­
nek tekintenünk, mint a szerencsétlen szeszé­
lyek szomorú áldozatának.

September 28án villámkint terjedt el Buda­

it am  b é r  g gr. p o z s o n i  f ő k a p i t á n y  in e g  g y  i Ik o I ta tá s  a.
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pesten a hír. bogy Lamberg gr. a városban lé­
tez , mint törvény ellenes k ir . biztos.

A  két város ingerült lakossága azonnal fegy­
verkezve járt föl alá megtudandó a delog való­
diságát, és midőn balcsillagzata az állilólagos 
biztost Budáról Pestre a hidra vezeté mintegy 
két óra tájban délután, s őt a nép megpilantá, 
a szerencsétlenségnek ellenállni leheflen volt. 
Lamberg gróf lemészároltatott. Kaszavágás,szu­
rony kard lőnek a gyilkos eszközök, mellyekkel 
kivégeztetett.

Többek veleménye szerint a férfiiu múltja 
volt ollyan, hogy a népet egy lépés megtevése 
nélkül is már bősz indulatra gyujtá megpilantása 
első perczében.

Az elkövetett tény okvetlen bűnös, de el­
lenállni csak a nem jövetel által, a kétes szerep 
föl nem vállalása által lehetett volna. De min­
d e n e k  csodálkozását leginkább az idézi elő, hogy 
Lamberg minden kiséret nélkül jött le Budára 
Es mégis azon szándékkal hogy Budát elfoglal­
ja , hogy a nemzetgyűlést eloszlassa. Nagy vál­
lalat ! mellynek hogy meg nem felelhetend vala 
bizonyítja néma szomorú kivégeztetés, hanem a 
hangulat, melylyel a derék buda-pesti lakosság, 
de főkép a constituált egyetlen hatalom hazánk­
ban a nemzetgyűlés fogadand minden ollyan pa­
rancsot, melly szegény elárult hazánknak tőrdö-. « 
féskint sebet okozhatna.

E g y  n ő  és  I jíiJ o s .
B e s z é l y

I.

T i z s z  Int*

Az égboltozat fölhőtlen vala, a tenger is 
nyugodt, mint a szép idő ; a lengő szél, melly 
a vizeken keresztül rebbene, mérséklé a meleget, 
s meghozá a vizentúli árnyasok hűvesét Kétségkí­
vül igen kellemes lett volna ez égöv alatt a ha­
bokon csöndesen úszni, kitárni a lengő szélnek 
öblös vitorlákat, ringatózni a hullámok között, 
egy csinos hajócskán, és kezet kézbe adni a sze­
retett barátnőnek, beszélgetvén szerelmes édes 
tárgyakról . . .  De nem tudom, mi gonosz sors 
akará, hogy a csinos ladik, melly Lajost, két 
kísérőjével vivé, éles sziklához ütődjön : az ütés 
által a vizépület ketté válék. A három személy 
most a viz közepében látja magát meglepetésében; 
hanem mihamar följővén a víz színére megkez­
dik a menekvő úszást a part felé.

Lajos, a történet hőse, elől lebege, nyom­
ban követé inasa Andor, hátul pedig fáradozék 
a legszerencsétlenebb ember, Myron Jósef, lom­
bardi polgár, ki szintén Lajos társaságához tar­
tozék.

Minthogy e három személy feje természete­
sen a vízből kilátszik, leírhatjuk vonásaikat ad­
dig is, míg a vízbőli menekvésben erejűket meg­
feszítik. A  magasztos arczél, a fekete bajusz, a 
halvány szín , a kalap alatt földuzzadó haj La­
jo sé , ki bizonyos unalmat mutató vonásokat árul 
e l ; arcza szomorú, ajkai méltat lanságot mutat­
nak ; csöndesen úszik, bizonyos méltósággal, 
melly olly egyén homlokán látható, ki nein 
retteg , hogy elmerül. Olaszos köpenye félig le­
niártva úszik ulánna, a nap pedig sugárait lö- 
velli arany himzetébe. A  vöröses arczu Andor 
már nem olly nyugodtan úszik ura után ; orrlyu­
kai nyitvák, ajkai kiduzzadtak, fejfürtei szál­
kásak ; nagy s kapaszkodó mozgásokat erőlködik 
tenni, inkább gurul,  mint úszik: dühösnek lát­
szik lenni, hogy merülnie kell a parttávolsága 
miatt. Miért nem követi úszó társának bölcs el­
határozását. Myron polgárét ? Ez hihetőleg meg­
szokva a végzet hűtlenségét, nyugodt homlokkal 
feszíti meg erejét a habok szeldelésére, igen 
szűk lélek/.ete miatt gyakran nyel el vizkortyo- 
kat, de mellyeket buvnrkinf ismét kiád, nagyon 
fű , de sem duzzog- sem nem nyög. Alakja a 
legingerlettebb, minőt csak látni lehet ugy, hogy 
bátran lehetne mintául leecsetelni.

K é p e s  Újság.

Illyen a kinézése a három lebegő alaknak, 
mennyire kivehető. Az arcz mellyet vágnak, hir­
deti eleve a tényt, melly a parton létesítetik.

Andor, ki a partot még igen távolinak látja, 
ezalatt türhetlen lesz, és jajveszékelni kezd.

Oh urain1 mondja félláttában, mi az ördö­
göt is kerestünk mi a daniai szárazon. Látja most 
mit nyerénk, s ha szerencsére úszni nem tudunk 
mind halál fiai vagyunk, uram, én, a szegény 
M yron, ki már ugy fű , mint egy megszállott, 
itt, mögöttünk. Sít inost is már, bizonyosak 
vagyunk, hogy partra jutunk? Istenemre mon­
dom, annyit hátrálunk , mennyit haladunk. Oh 
uram ! minek is higyók el szép házát Mantuában 
miért nem nyugodtunk a szép földön , hol a víz 
sokkal melegebb mint itt. Elégszer mondtam, 
baj ér bennünket; utazásban egy vagy más órá­
ban az éri az embert, mit nem keresett. Ma vala 
oka panaszkodni a lombardi nők ellen, nem vala 
egyszersmind ok magát és minket befojtani a 
tengerbe ittj Daniában. Azt kérdem most uram, 
jőnek a Dánok akkor, midőn nejeik ellen ne­
hézségük van, a loinbard földre, a vízbe fűlni? 
Engedelmet kérek, de ők okosbak . . .  oh oh! 
már fáradni kezdek, s ha elhalok, uram terheli 
vele lelkét, mert én saját ösztönömből soha sem 
hagyom vala el Mantuát, sem soha Dániába nem 
jövök vala, úgyse engem !

Lajos türhetlen Ion inasa veszékelésére , s 
hátra fordult, ég felé irányzá szemeit nem mérvén 
a part távolát. Myron erősen fuva, s nagy eve­
zéseket tőn ; szilárd határozottsága el nem hagyá; 
de vagy két háromszor már e szavakat mormogá 
csak magának: „oh  árulás, kettős árulás!“  Hi­
hetőleg csak magában okoskodék ellenes körül­
ményei fölött, s a múlttal törődék inkább, mint 
a jelennel.

Végre egy jó  órai úszás után a homokos 
partra jutának V íg ének hangok zengének a 
szomszéd sziklaüregből.

Ezer tatár! ez már csakugyan nem tetszik, 
hogy itt vígan énekelgetnek, midőn én egész 
nedvesen mászom ki. Hajlandó vagyok ma min­
den ünnepélyt megzavarni. Menjünk be.

—  ,,Uram ,‘4 szólala föl az okos Andor, 
,,vigyázzunk, ezek itt honosok, és rósz sze- 
szélyüeknek mondatnak"

II.
Egy pohár koezczantás a  nőkért*

A  barlang a tengerrejnyilék ,egészen lomb" 
bal vala szőnyegezve. ' A  finom homokra asztal 
vala állítva, körül a nemes lovagok vigan lak- 
mározának, hónuk Eröe város: a hűvös hely, a 
pompás kilátás egyenesen az alattuk elterülő ten- 
gerhullámokra, végre a kedves idő szépsége és 
az ünnepély vigsága a vendégeket tökéletes gond­
talanságbaj emelé. Mint mondák, gondjaik leg­
nagyobb részét már elfojták, az utósó maradé­
kot pedig víg hangok által üzék maguktól. La­
jos olly illedelemmel lépe és köszöne be, minő­
vel egy víztől átázott ember beléphet a bortól 
becsületesen fölheviilt emberek közé. Vonásai 
mutafák. hogy nincs tréfára hangolva.

„Uraim41 mondá magát bemutatván, „üd- 
vözlem önöket. Idegen vagyok, tegnap este ér­
kezvén önök földére, még nem sok véndégsze- 
retettél dicsekhetem hónukban. Vízbe estem, 
s majd ott maradék , és csak tőlem függne önök 
nevetgelését saját kigúnyoltatásomnak mondani; 
mert az asztaltól, hol ülnek, lehetlen nem látni, 
engem és embereimet, mint eviczkelénk élet 
halálra egy jó  óráig44...........

Lajos francz nyelven szóla mint a melly 
minden jó  háztólinál honos éjszakon. Mégis 
érteték tökéletesen, A  lovag ki az ünnepély hő­
se lenni látszék, méltósággal álla föl.

,.Uram“  feleli ez, „ha láttuk volna önt a 
vízben, bizonnyára segelmére megyünk, s enged­
je  m eg, hogy vendégszeretetünk ellen nyilvání­
tott kifejezése ellen óvást tegyek, midőn elsőben 
is más öltönyöket ajánlok, aztán helyet itt asz­
talunknál. Ajánlatunk el nem fogadása pedig 
elébbi szavainak megerősítését jelentené.

[I "ÉT.
—  Én nem tudok megtagadni valamit is, 

válaszolá Lajos rövid habozás után becsületes 
embernek, mint látom szívesen és illendően ajánl- 
tatik.44

A szolgák hamar bevégzék az öltöztetést, 
összeszorulván kissé a vendégek, helyet engede­
tlek az asztalnál, és vígabban folytaták az evés 
ivást.

Lajos haragját a Dánoknáli lekötelező fo­
gadtatása által azonnal máskép érzé hangolva.
S minthogy eszes ficzkó volt bánásmódja sem 
hiányzott, megtudá apilanatot ragadni, s az aján­
latot elfogadni. De mi öröm lett is volna, azért 
neheztelni, hogy ezek itt valamelly tárgy fö­
lött szeszéíyeskednek míg ő a vizben fuldoklók. 
Es végre nem vala e elég átnedvesült, hogy 
elke/.dett egyenetlenséget hevesen vitasson? 
Tehát fehér és más ruhákba öltözködve asztal­
hoz üle. Minden együttivás mellett is megtarta 
egy kis mértéket darabosságábúl, nem ada szi­
ves választ, azt csak a fogak közt aprózván el, 
nein vön részt a társalgásban, bár a jelenlévők 
kedvéért franczul beszéltek is m ost, és mint­
hogy nem beszéle, mitsem tehefe egyebet, mint 
hallgatni és figyelmezni. Még e mellé homlokát. 
redőzé, s azon komoly hangulatot vévé ismét 
e l ő . melylyel oda belépe. Végre a nőkre for- 
dula a társalgás, mint történni szokott fiatal 
embereknél kissé vig lakománál. Kényes külö­
nös tárgy ugyan, de ebben a dán ifjúság dicsé­
rendő, a nőkről szóltak ilt,  de annyi jó t  mint 
keveset. Az egyik ifju, kit a bor lágy érzelmek­
be öltöztete, asszonya bájait, állhatatosságát, 
hevét szerénységét jóságát, készségét, finomsá­
gát őszinteségét és szeretetrei méltóságát nem.; 
is említvén mondá ez, egyéb erényeit, egy más 
élesb elméjű állitá, hogy Salamon sohasem szó­
lott volna nőkről roszat, mint tévé midőn Sába 
királynő helyett egy dán hölgyekből álló bizott­
mányt fogada e l, melly erényes és szépekből 
álla vala. Végre mit tudom én még minő dicsé­
reteket áldásokat is hálálkodásokat De Lajos 
ez idő alatt csak mozgalódék székén megvető 
tekintettel várván végét az észrevételeknek.

Több a nők tiszteletének emelésére ezélzó 
történetecskék elmondása után Adrienne asszony 
emliteték meg. Ez minden ivóra villány volt. 
Egyszerre öt hat is kezdé a dicsérést e tökél- 
letes nőről, de ki mindnyájokat föliilmulá az 
Odoacre hős költő vala páratlan a lirai szerel­
mes verselésben egész Dániában. Ez egyén, ki­
nek külseje nem látszék olly nemesnek, mint 
elméje, sűrű vörös erdőt horda fején, alma ke- 
rekségii arezrészei a szenvedély könnyű kitörés 
előjelei nagy ellentétben látszának lenni kisded 
tengerzöld szemeivel, mellyek a szelidséget és 
finomságot akarák képviselni. Hangja rikácsoló 
vala, de nyomatékos beszélési modort fitogtatott, 
s előadását kellemessé űgyekvék tenni a tárgyak 
kisdedes kiejtése által, mit mindea alkalommal 
iigyekezett használni. Eszre lehete venni, hogy 
személyének fontosságot akara tulajdonittatni. 
E perczben azonban ő is mngasztalással emiité 
Adrienne azszonyt,- és ezt olly hévvel tévé, hogy 
gynnitatá, mikép ő nincs kegyeken kivül e szép­
nél. Sőt idegen Lajosunk előtt kissé magasan 
is fogá föl a tárgyat, minthogy ez e tartomány 
csodabábját nem ismeré. Adrienne asszony egy 
ifju özvegy vala, ki franczhonból jőve ide nagy 
örökség átvétele végett, egyszerre elbájolá az 
egész várost szépsége és elinénczsége által; a 
mennyire eszes vala, olly mértékben élénk és 
mégis szerény, közönségesen bámulák és szere- 
ték, ékessége vala a nagy társaságoknak, lelke 
minden finom vigságnak, istennője a dán divat­
nak. Szóval, a költő magasztaló éneke fél óráig 
tarta, bár Lajos elég jelét adá türelmetlensé­
gének. Odoacre heve még mindég nőtt, s mi­
után érdemei elsorolása végén volt már, a poha­
rat emelé feje fölibe ez átható szavakkal.

„L ra im ! tisztelek minden nőt általában, de 
különösen Adrienne asszonyt.44

Minden pohár fölemelteték ekkor, és sűrűén 
csörrenének össze. Egyedül Lajosé marada helyén, 
nem vévén részt az ünnepélyben, A  czimborák
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karaikat a légben tárták, várván hogy az idegen is 
utánnuk emelendi a magáét.

„Uraim 14 mondá Lajos hidegen „köszönetét 
kell mondanom öuöknek a szives fogadtatásért; 
azonban engedjenek m eg, hogy nem egészítem 
ki kívánataikat az enyémmel a nők egészségé­
ért. Tudom ugyan mire kötelezne az illedelem, 
de nem tehetek meggyőződésem ellen, nem in­
gerülhetek hajlamom ellen.44

Ezeket mondván ismét leiile. Egy pilanatig 
csönd vala a társaságban. A költő volt ismétr o
a z  , ki a némaságot niegtöré.

„Ugyan miért nem tehetné44 felele meg 
„ezt azért, kiért minden kebel dobog, ki min­
denkit megbájol , k i ............

Lajos igy szakitá félben :
„Uraim 44 hangzék „igen hízelgős történe- 

tecskéket haliának a nőkről, nem vagyok olly 
udvariatlnn , hogy azokat kétségbe vonnám , bár 
véleményem nem hasonlít az önökéhez, ha nem 
csalatkozom. Csak arra kérek engedelmet, 
hogy egy más nőről szóló történetet mondjak el, 
melly a lehető legkevesbet hasonlít az önök ál­
tal elmondottakhoz H é! hadd jöjjön  be Myron 
polgár, ha elég száraz, hogy illendően beléphessen

111.
HEyron polgár első házasságának  

története.

Myron komoly arczczal lépe bé.
„Uraim14 szola Lajos „ez  élő lény, kit itt 

látnak polgár vala Mantuában Lombardiában most 
társaságomhoz tartozik, tartom őt szerencsétlen­
sége miatt, s néha —  néha beszéltetek el vele 
jeleneteket éltéből. Tudják meg, hogy négyszer 
nősült nem számítván törvénytelen szövetkezéseit. 
Hogy türelmekkel vissza ne éljek, ő maga fogja 
elmondani első egybekelését.

Myron leüle, s kettős szomorúsággal beszé­
lő el mi következik:

„U raim , miután elértem azon k o rt, hogy 
saját erszéyemre letelepedjek egy  pénzváltói 
hivatalt vásár/ék m eg, s aztán nősűlésró'l gon­
dolkodtam, remélvén jó  szerencsét. Vala a sok 
mantnai férjhez való leányok közűi egy milá­
nói árva, ki gyámot családunkból választatott, 
miután az övé kihall. Neve Ninett vala. Arcza 
szelid , magaviselete a lehető legártatlanabb sze­
meit mindég lesüté, és semmiért is elpirula. 
Fölöttébb szerencsésnek reméltem magam , hogy 
illy okos és jó  nőt nyerhetők házamba. A  gyám- 
nok elfogada , a gyám meg nem vete. Egvbeke- 
.énk tehát megelégedésemre 41

Alig valék JVini'ttnek egy hóig férje, mi­
dőn a gyámnok meghaláloza, s neki tetemes 
összeg pénzt hagya , mellyet én azonnal aranyra 
válték . hogy azt kereskedésembe ruházzam. Ni­
nett igen siratá gyámnokat. Sokat törndék jó  
.lömön őt mindég könnyekben ázni látván, de 
öriilék is férje lehetni egy nőnek, ki ennyi ke­
gyeletekkel teljes övéi iránt.41

„Édes Myronom, mondá ő keseregve, két 
fájdalmas teher nyomja keblemet egyik, hojjy 

■elvesztettem másod atyámat, a másik, hogy nem 
‘voltam irántad olly őszinte, mtnt kel! vala len­
nem.

—  „M i az Ninett? kérdém eliszonyodva.
—  „U gy van, én megcsaltalak] édes Jóse- 

,!em, eltitkolék előtted valamit. De ezen igaz-
ilanul elrejtett titok igen terheli keblemet, 
iit sem akarok ezután előtted titokban tartani, 
‘ndd meg tehát, hogy családomból él még egy 
ivérein.

—  „E gy fivér? kiálték élénken, s mi titkol- 
tatá ennek megváltását, illy sokáig?

—̂  „O h  szivecském, helytelenül tevém; de 
irántadfszeretetből nem tevém, igen irántadi von­
zalomtól nem; mert fivérem rósz hirbe jutott 
Milánóban, hol nem volt nálánál elvetemültebb. 
lm ennek három éve, s most az a liir terjed, 

(így meghalt légyen a spanyol király szolgá­
jában. Én éppen menyegzőm előtti estén vevém 

izon levelet titokban, mellyben iratik, hogy ő

még él. Nem vala bátorságom ezt bevallani gyáin- 
nokomnak. ki mindég gyűlölte fivéremet; reád 
nézt pedig szintén nem akarám édes Myronom, 
hogy Leonárdról —  mert ez neve — rósz vé­
leményt adjon, kinek nővérét aztán nem vennéd 
magadhoz, mi engem kétségtelenül halálra gyö­
tört volna."

„Mellém üle ekkor, s gyengéden nyujtá 
felém karjait.14

Ugve édes Myronom, te megengedsz, te 
meghocsátasz nekem? Ha hibáztam, most ki­
mentem magamat. Különben az ég is mindent 
jóvá tón, Nem tudom mi szellem szálta meg 
Leonárdot. O nem a régi, már azt bizonyosan 
állíthatom : esze kissé késő jőve m eg, de meg­
jőve ; a helyett hogy kicsapongásait és szégyen- 
kísérte lépteit folytatná, mióta Milánóból távo­
zott, éjjel nappal tanul. Fogjad s olvassad utolsó 
sorait, miról tudósit; ő tudor, néhány nap óta 
\isgálati oklevéllel ellátott orvos; rövid napok 
múlva visszatér honunkba nem pirulást és bút 
okozni többé, hanem diszt árasztani reánk állá­
sa által, melly mindenütt becsültetést érdemel. 
Jól tudja ó , hogy a róla elterjedt vélemény nem 
engedi ót tovább is Milánóban lakni. Körültünk 
lakni volna egyedüli óhajtása; mert ö engem 
mindenkor gyöngéden szerete, sőt vonzalmát 
nyilvánitá irántad is, miután megmondottam neki 
mennyire boldogitandasz te engemet.41

„Mind e szavakat, s több másokat is édes 
enyelgéssel halmozá ajkai közül alig nyere időt 
iélekzetet venni. Beszédét Ninette két oldalróli 
hő csókjaival végzé , s aztán szelid engedélyt- 
kérő tekintettel merenge rajtam. Okvetlen volt 
megelepetési okom Leonárd hirtelen föltáma­
dásán de csak Ninettrői gondolkodván és kérésé­
nek engedvén!

„jó lv a n  tehát kedvesem, mondám mosoly- 
lyal , irni kell tehát azon borzasztó fivérnek, 
jö jjön  körünkbe. Elmúlt esőnek nem kell kö­
peny , mi azokról nem fogunk emlékezni, ha 
most becsületes ember, és jó  orvos, mindent 
teendek érette.44

„D e  nőm időt sem engedve befejezésemre, 
megölele ismét, és elszalad megírni fivérének az 
ohajtott sorokat, hogy t. i. jőne haza Spanyol­
hon nem tudom inellyik városából.

„D e  azonnal arról is kezdék okoskodni, 
nem tettem e hirtelen azt, mit Nínett óhajtott. 
Valljon bizonyos e az, hogy a fivér megjavult, 
mint ő mondá, s nem hiányzik e valami a szép 
metainorphosisból? De a törődés késő vala: 
Leonárd már útban vala, mi már várók őt min­
dennap.

Egyébiránt igaz, hogy csak örvendhettem 
engedékenységemnek, mert Ninett ezer apró 
gondoskodásokkal tetőzött. Soha nő figyelmesb 
nem lehet arra , hogy férjének tessék, soha 
megelőzőbb nem. Mindenek fölött különösen 
őrködött egészségem fölött, este reggel kérdez­
gető, hogy érzem magam, mindenkor a kíméle­
tet ajánlá, házi szükségeimet tudakolá, s midőn 
azon választ, adám, hogy mi sem hiányzik sze­
meit a földre szegzé némi szomorgással, mintha 
ő nem osztozott volna a magam iránti gondta­
lanságban.

„V égre  a fivér megérkezik. Mondhatom 
hamis gyerek, hórihorgas testii bajusza hosszú, 
füle fölött kalap, és egész állása nagyon is kar­
ban bizó orvosnál. Ez azonban csak a pajzán 
élet maradványa lehet gondolám magamban, 
de mi legkevésbé tetszik, az a magával hozott 
rósz jóslatu kiséret vala, az úgynevezett Leonárd 
szolgája; a vadság tízszer soksorozott jelképe. 
Ninett fivére első beléptekor a világ minden 
barátságos indulatait nyilvánitá irántam, s aztán 
orvosi léteiéről olly élénk társalgást kezde és 
azt olly tudós szavakkal bizonyitgatá , hogy nem 
maradt egy szikra kétségem is tudorsága fölött. 
Még e mellett orvos-kóros is vala mert mind 
untalan tapintani ak.irá üteremet, mondván: 
én vagyok első kit orvoslás alá veend, s egész­
ségem tőle függend. Elején minden jó l folyék; 
csak arra figyelmeztetőnek, hogy gyönge alkotá- 
su vagyok; de nem sokára Leonárd is le lesüfé 
fejét, mint azt nővére is tévé eljövetele előtt,

és mihamar azt vevém észre , hogy lassankint 
egészen izetlen unalmas gyönge életmodorra 
visznek.

„M i ez? kérdem végre sógoromat, azt hi­
szitek talán, hogy elhitetitek velem hogy beteg 
vagyok , holott te lje s  meggyőződésem az, hagy 
jó l  érzem magam.*'

—  „Kedves M yron, nézzen csak ezen 
üvegbe!“

„N os hát nincs jó  s/.inem ?K
—» „Igen j ó ,  valóban jó , sógor, de a vér 

háborgatja^ az látszik. csak vigyázatot ajánlok.
—  „Én neheztelék. Ninettja párthoz csat­

lakozók.44
„Kedves Jósim, mit se tarts, his/ mi gon­

doskodunk rólad.
Olly kedves areznf fordita felém , hogy vá­

laszt nem találék, ha csak ölelésemet annak nem ve­
szem. Szerencsétlenségemre másnap reggel vasy 
három négyszer köhögék. A fövezethez a víz az- 
zonnal a tűznél vala, Leonárd pedig felém köze­
ledek lándzsácskával kezében, nincs már most 
mit késni az erélyes orvoslással az idő elérke­
zett. En őt most őrültnek hivétn.

—  „M enjen a manóba, kiálték egészen föl- 
ingeriilve.11

„D e  ime ott terem Ninett nagy könnyeket 
hullatva szép szeméből, és addig és annyira beszél 
még reá vészén, hogy eret vágassak magamon;i

,.A  nap végével még nem tudám, ha jobbra 
fordult e egészségem ; a szomszédok, kiket nőm 
csak beteg állajiotomroli tudósiiással mulattatott, 
egymás után jövőnek, és mondhatom nem meg­
nyugtató szavak közt távozának; Ninett és fivére 
tudtom.>n kivül virasztással töliék az éjt, mert 
ők vállalák magukra az ápoló szerepet. Kelle 
aztán beszedni mindennemű sok orvosi csillapító 
hatású szereket, izetlen italokat, mellyeket 
mégis meg nem tagadhaték, mert mindenkor 
Ninett vala az. ki azokat kedves kezével nyá­
jas pilantásai között átuyujtá. Az érvágások, 
fördők, synapismnsok egymás után következtek 
csak kis közidők után; két nap közt egy  min­
denkor szoros orvosi fartóztafásnak vala szentelve. 
Annyi bizonyos, hogy igen beteg levék.“

Egy éjjel szörnyű gyomorfájdalmak költe­
nek; nem ettem az előtt 24 órától semmit egye­
bet levesnél. Ninette. ős Leonárdot szóliíám, de 
nem válaszolának, véletlenül csak magam valék 
a szobában. Fölugrám ős csekély robajjal az ét­
terem felé haladék, akarván, ha mindjárt ször­
nyet kell vala is halnom, éhségemet legyőzni. 
Midőn kapaszkodám inkább mint haladék, hal- 
iáin a nevetést és csevegést. Egész csönddel kuk- 
kanék be a kulcslyukon az étterembe: az asztal 
jó l meg vala terítve: Leonárd és torzinasa a leg­
jobb étvágygyal vacsoráiénak, Nmett pedig reá- 
könyököle annak vállára , kit fivérének monda, 
s fejet fejhez illesztve, egy tányérról evének, 
egy pohárból ivának. A  mit hallék, annak ma­
gyarázatául szolgált, mit Játék. „M ost kedves 
gyermek, mondá Leonárd, férjed a helyes és 
alkalmas ponton áll: holnap hivatok valódi or­
vost légy nyugodt, az igen hamar fogja vele 
dolgát végezni. Es mienk a bolti arany. Lelkem- 
re, ideje, hogy a dolog véget érjen, inegelégül- 
tem az áll gyógyszerész, és föltámadt tetsvér 
szerepével . . . . “

„Dühhel nyitám ki az a jtót, káromlással 
kezdőm meg a beszédet, de a két gonosz lélek 
reám rohana, s megfogván, erőlködésem daczára 
is az ágyamba hurczolának, hol Ninett segelmé- 
vel le is kötözőnek. Én azonban borzasztókat 
kiálték: a szomszédok fölébredve a lármára, a 
kapura jövőnek zörögni; Ninett válaszul aztadá, 
hogy forró lázban szenvedek, és ők visszatérő­
nek sajnálva engem szívok mélyéből.44

„Látszólag Ninett és czinkosai megijedé- 
nek a szörnyű lármán Miután tehát a gonosz 
határozat meghozafék, elolták a gyertyákat, s 
a boltba menének, s magukkal vivőn az aranyo­
kat s ezüst pénzt a bankjegyekkel, eltávozának 
el nem feledvén az ajtókat maguk után jó l be­
zárni.41

„M ás nap a rendőrség házamba jő v e , és
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Adatok, a kiköltözésről

felszabadja. A czinkos társak már 
odahagyák a színhelyet.54

E szavak élmondása után My- 
ron polgár fölálla, mint ki sirni akar, 
üdvezlé a társaságot, és elvonula.

Lajos különös modorrál ne- 
veté el magát, és kemény fagylaló 
tekintetett vete a víg társakra. Ezek 
meg hallgatának; de Odoacre ol- 
dalaslag fölhevüle a boszutól. Itt 
vala a pont, hol a költő már nem 
mérsékelhető illedelmes boszanko- 
dását. Szerencsére az ünnephőse 
már jelt- ada az asztaltóli távozás­
ra. Lajos ismét köszöneteket monda 
a vendégeknek, s illő búcsút ve- 
vén tőlök, az üregből távozék.

A z  , , O c z e a n  M o n a r c h “  
n e v e t  v i s e l ő  k i v á n d o r l á s -  

h a j ó  m e g ég é s e.
Augnsztus 24én volt midőn 

Oczean-Monarch szálitó hajó Li- 
verpoolból 396 emberrel az Egye­
sült tartományok felé tengerre szá- 
lott. A  hajó még nem haladt vala 
messzére, midőn rajta tűz támada, 
mellyet a czellák alól kijövő füst­
ről vőnek észre. Megtéteték ugyan 
egy rövid kísérlet, de minden sü- 
ker nélkül, mert a lángok már igen 
elharapóztak, és az embertömeg 
kétségbe esett. A tűz elein hátul­
ról húzódott előre, á kisebb és na­
gyobb árboczok, mellyek egymás 
után megemésztettek a tűz által, 
összedűltek rohantak, és szétzúz­
ták a jajveszékelő embertömeget, 
mellynek egy része a menekvés 
minden reménye nélkül léven a vízbe rohant, hogy 
onnét szabadulna, de fájdalom csak közelebb leié 
sírját. -

A közelben horgonyozott két hajó oda si­
etett ugyan mentségre és meg is mentett ladik­
jai segelmével sók embert- sőt más vízkészületek

is tőnek segítséget, de mind-amellett is elveszte 
életét nagy része az ott létezett embereknek. 
Egy utjából visszatérő hajó kapitánya midőn

Az „Oczean Monarch“ ner

Bréir.;
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teleti oldalról.)

A fölebb említett második ha­
jó  éppen séta utat tó'n, kormányzá 
azt Lisboa kapitány, benne pedig 
Vala Joínvílle herczeg nejével és 
kíséretével, Aumale hg. nejével, és 
még néhány előkelő egyéniség. Mi­
dőn a tűz a nagy hajón észrevéte- 
tett, azonnal oda lön irányozva az 
ut, a czélból, hogy közel a szeren­
csétlen hajóhoz horgony vettessék; 
de változván a szél a szándékot meg- 
hiusitá. Tehát csak négy közép és

1 v i s e l ő  kiriíndo rl ás h a j ó me g é g é s e .  egynagy ladik eresztetett le a hajóról
hogy amaz után eveznének. Egyik-

észrevevé a tüzet azonnal erőködöttjjoda jutni, 
és ennek siikerült 32 embert megmenteni. |De 
most a lángok már borzasztó erővel kezdének

kitörni, dulának a hátrészben es a hajlasbari 
vagy is középben. A forróság efcen reszekben 
olly nagy vala, hogy | az utasok $ férfiak, nők

be Lisboa kapitány, másikba Grenfel tengerész , 
és mind ketten mindent elkövetének, a szüksé­
ges segelem nyújtásra. Joinville hg. is sokat

és gyermekek rohammal tódultak 
az előrész felé , hogy nők, kezeik­
ben tartott gyermekeikkel együtt 
a vizbe ugranak, hogy soha többé 
föl ne merüljenek, férjeik követék 
éket de veszve valának mint az elsők; 
A  lángok borzadálya nöttön nőtt. 
Később egész embertőmegek roha- 
nának a vizbe. remélvén a menek­
vést : de a habok öszecsapódtak fö­
löttük , és ki sem látta őket többé* 
Mihamar osztotta e sorsot a két 
nagyohb, és utoljára a fő árbocz. 
Midőn a tűz ismét előbbre nyomult, 
az utasok is azt tevék a hajós nép­
pel együtt. A  milly erősen csak 
lehetett, csatlakozának az előrész 
hegyére úgy, hogy egymáson is 
fekiivének. Végre —  az előarboc/, 
is meglévén a tűz által emésztve, az 
egész fatömeg élőlényekkel együtt 
irtózatos jajveszékeléssel a vízbe 
zuhant. Néhány még eljutott ugyan 
a hajó maradványaihoz, néhányan 
a szerte úszó fadarabokhoz kapasz- 
kodának, de a többi sírját leié a 
habok közt.
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tőn a szerencsétlen utasokért* A forróság 
szörnyű vaía, még az alant a Ilii ladikokon is 
majd kiállhat lan. Nem níoda tehát, ha mindin 
kább növekedék azok száma, kik leugrának, és 
a foszlány deszkadarabokon kevésének nienhelyet 
mi ismét lehel lenné tévé a ladikok olly módoni 
közeledését, mint különben történik, s igy sok 
időbe telt, míg a szerencsétleneket megmenteni 
leheíe, összesen ez utolsó hajó megmentett 156 
személyt, ide értve 13 hajóst is.

Midőn még vagy 10— 15 segélynélküli nő és 
gyermek az égő hajó darabon a kétségbeesés 
vég kínjai közt karjait knlrsolá, segelmet esde- 
kelve, de nem tudván a ladikba leszállani, ak­
kor egy amerikai hajós legény , született angol 
Jerome Frigyes, leveti runázatjá't, egy tömlővel 
a töredékhez us/.ik, és arról még az Utolsó áldo­
zatnak kijelelt embereket megmenti, mert őket 
a ladikba szólítja. Miután a brazíliai hajóra ért, 
Joinviile és Aumale hgek őt a legszivesben fo­
gadók, emberkötelességei teljesitéséirt szépen 
megdicsérik, s tetemes ajándék tulajdonosává 
tevék. Végre 20 órai égés után a hajó, miután 
egész fö'színe néhány hüvelyk kivételével leé­
gett volna, elsüllyedt. Az utasok száma volt 322 
első osztályú 32 másod osztályú , kapitány és le­
génység 42 fő, összesen 396, Ezek közül meg­
mentett Atlonsó brazíliai hajó 156, a más nagy 
hajó 32, Váleszi bg. nevű 17, egy komp 13, 
összesen 178, bár inkább e kisebb szám leendett 
volna az áldozat.

Joinviile hg. e szomorú kebelrázó jelenetet 
Icrajzolá, festmény által örökítet ék, és ez aztán 
az életben maradt szerencsét leneknek fölsegélésé- 
ül sors húzás utján el is adatott. Hír szerint már 
az első két órában tetemes összeg került be.

Á t j á r á s  B r é m á b ó l  a z  E g y e s ü l t - Sta-  
t u s o k b a .

A városok közöl, mellyek német lakókat 
Amerikába szálitnak, első helyen Bréma áll. 
Helyén leend tehát, ha különösen a mai, a tró­
nok erőszakos megtartása miatt a polgárokra 
nézve olly nehéz bizonytalan körülményektől 
övezett időben pár szót mondunk a vándorlás­
ról, melly a marcziusi napok óta mindinkább nö­
vekszik, mint fogy. Nem remélvén biztos mara 
dási helyet, midőn sokszor a legártatlanabb egyé­
nek is áldozatul esnek. —  Egy pár szót tehát 
azon föltételekről, mellyek az illető kormányok 
jóváhagyása mellett kikötvék az átvándorló uta­
sokra nézve.

A vitelbér a középen Baltimore New-York, 
vagy Philadelphiáig családoktól, u. m. szülék és
12 éven alóli gyermekekért 66— 76 ft. általában 
fejenkint, még a csecsemőt sem véve k i, miu­
tán minden hajónak nagysága aránya szerint 
csak határozott számú utasokat szabad átszálitni 
és e tekintben gyermekek nagyokkal egyiránt 
számitatnak, és mert itt minden egyénre kii- 
lönség nélkül kell a szükséges élelmi szereknek 
megrendelve lenni. Családokért, mellyek köré­
ben nincsenek 12 éven aluli gyermekek, és ineg- 
nöttekért a díj személyenkint 2— 4 fttal több, 
mint 12 éves gyermekkel vándorló családokért. 
E szálitási költségek azonban minden szálit- 
mány és hajó mennyisége aránya szerint változ­
nak, és a hajók csekély száma vagy a kivándor­
lók sokasága esetében növekszik; de más eset­
ben le is szál.

Egy magán szobácska dija fölnöít személy­
ért közönségesen 150 ft. de 12 éven alóli gyer­
mekekkel olcsóbb, és ezen fejenkinti dijértada­
tik tápla a kapitány asztalánál, de e mellett 
fényüzési cztkkekről mint bor, ágy törölköző 
magának kell gondoskodni. A New-Yorki gőzö­
sökön illy hely 359 ft.

A  közlekedési és kórházi dijak, az az a 
gondoskodási illetmény a szegények számára, 
mellyet az uj status minden hajótól követel, már 
a hajóra menetkor előre tizet eltelnek, és azok, 
kik Baltimoreban meg szálandanak fizetnek 4 ft. 
ha az egyén a 10 évet meghaladta, a New-York 
és Philadelphiába menők pedig 6 ftot minden fő ­
től, természetesen a csecsemőt is ide értve. Ha

I ezen díj az illető helyen fölem eltetnék, annak 
terhe a utasokat nyomja.

A gyermekek korát csak a kereszt levelek 
hitelesíthetik és minden utasnak útlevéllel kell 
ellátva lenni. Csak egészséges és semmi beteg­
séggel neiu küzdők utazhatnak által, és ha ra­
gályos betegségben sinlődők, tisztátalanok vagy 
más illyen akadályokkal küzdők az egyesült tar­
tományokban el néni fogadtatnak, saját zsebe­
iket terhelik a hasztalan tett költség által.

Bűntények miatt elitéltek egyáltalán nem 
vétetnek föl

Útközben nyernek tehát az utasok tápot 
mint szokás a hajókon, besózott marha és ser­
téshúst, borsót, babot, tésztást, darát, rist, bur­
gonyát savanyu káposztát, szilvát, továbbá ha­
jós kenyeret, vajat, inni való vizet, reggel 
este kávét, theát. Megbetegiilés esetében nyuj- 
tatik a betegnek orvosszer, és az illyenkor szük­
ségeit étkek, azért vitetik elég orvosszer is az 
útra. Hogy periig az ut netáláni több időre ter­
jedése esetében se legyen hiány, fölösleges arány­
ban vitetik tápla, mint minden főre — a 13 hétre 
számított útra—  33 hús 13 gf szalonna 65gjf 
kenyér 5 ft, vaj és elegendő v íz , főzelék és fa, 
mellyekről az illető hatóság rendesen értesitetik, 
és ez visgálatot is rendel. És ezen okoknál fog­
va nem engedhető, hogy minden utas magának 
vigyen élelmi szereket de a közösön fölül né- 
mit mégis vihet.

Mindenki málháit ingyen szálitják által, 
de mindenkinek magának kell ezekre ügyelni.

Az alvóhelyeket ugyan elrendezik min­
denki számára, de szalmazsák szőrzsák, kés 
villa kanál, mosdó edény mind ollyan tárgyak, 
mellyekről kiki maga gondoskodik.

A foglaló adas itt is divatban van, de mel­
lyet a késedelem esetében bárki is elveszít. Ez­
zel kötelezi magát mindenki az összes költségek 
elvállalására.

Az utasokat Brémából a 6 mértföld távolban 
létező tengeri hajókra födött folyamhajon ingyen 
szálitják, s a szabad élelmez és kezdetét veszi, mi­
dőn a tengeri hajó eléretik. Dohányzás , tűzrakás 
tilalmas a középben, valamint gyufa, lőpor vi­
tel is; a netalán viendő fegyvereket a kapitány 
fólügyelése alátartozik az utas bízni. De külö­
nösen mindenben tartoznak szemelőtt tartani az 
Egyesült-statusok rendelkezéseit.

A fizetés érczpénzben történik, de Balti- 
moreba vagy New-Yorkba szóló jó  váltók is 
elfogadtatnak, vagy legalább találtatnak az uta­
sok könnyebbségéért.

Baltimoreba szálitó hajó majd minden két 
hétben megyen, még New-Orleansba csak ta- 
vaszszal ésősszszel. fialtimoreból Philadelphiába 
igen olcsó árért eljutni.

Végül szükség megjegyzem , hogy á Bré- 
mábóli áthajózás legkönnyebb legtöbb figyelmet 
érdemel, mert az élelemmeli jó  ellátás, a szives 
fogadás, a szabályok pontossága és uyilvánsága. 
a hajók tartóssága olly előnyök, inellyeket az 
utas azon kivül, hogy a Brémai hajók még a 
sebesbek közé is tartoznak, — méltán figyelembe 
veend.

A z  okos ©rvezetö.
„E j n ó! ollyan képet csinálsz, mintha vacz- 

korba haraptál volna,“  mondá Töltényi tizedes 
Botlós őrvezetőnek, ki komoran néze maga elibe 
a hosszú faasztalnál, milsem ügyelve a körűié 
rajongó katonatársaira.

„Bizon majd meg is pukkan az ember mér­
gében. Halljad csak, mi állapotban vagyok," 
lön a válasz, mellyet igen megindulva adott elő 
az őrvezető. „A z  őrmestertől jelszót kértem ez 
éjszakára, és ő kereken megtagadta tőlem. Hogy 
az isten kettőzné meg lakomámat, meg az őr­
mester bajait, nem bánnám, ha mindgyárt ha- 
golylyá válnék is.54

,,S tehát mi dolog vár künn?44
Csak képzeld, uj maczám ,|Piros Ersi, kit 

múltkor a gárdistánál ismertem meg, és hihető­
leg ma pénzmagra lett szert, estére tánczra

I hivolt, niert az uraság három nupra elutazott, 
ma pedig minden pénzét mulatságunkra akarja 
fordítani. Gyalázat gúny egy őrmestertől illyen 
kajánság Ersi a koczkás ruhában, zsebemben 
pénz, füleinkben a zene, csupa vígság, és midőn 
féltizkor legjobban mulatnék, akkor hagyjam el 
a mulatságot, ez lehetlen, nem, azt nem tehe­
tem , megrepedne a szivem.45

„É s hol van hát a tánc/.,44 kérdé Töltényi 
tizedes , és egész hidegvérrel tölté pipáját.

„H át künn a ,.„kék  kakasnál.4144 "Ersi csak 
fél nyolrzkor szabadulhat, és nekem a király 
utcza sarkáu kell bevárnom. Már most én fél- 
tízkor elhagyjam a vigalmat, midőn a java kez­
dődik, no látd. Ha aztán velem valami történik, 
vegye őrmesterem lelkére.44

„N o csak ne bőgj annyira, hisz lehet a 
dolgon segiteni, csak el ne árulj.45

„H ogy az öreg isten áldjon meg pajtás, 
hogyan

„N a , hisz láttad múltkor a laktanya hátul­
ján a magas falat, és egy sor kopasz téglát ?55

„Igen n o , de tovább szó lj!44
„A zok  oda ok nélkül nem tételvék, és a 

szeg a kerítésbe se furatott hasztalanul. Kettő 
embereink közül, kiknek hasonlag nem volt 
jelszavuk, ezen másztak keresztül, és tár a 
fölügyelő tiszt előtt el kell is menni, mi sem 
vétetett észre.44

„Pajtás a gondolat fölséges, a ki holber- 
do lelke van, ma mindent koczkára teszek, de 
mennem kell. Töltényi, holnap együtt iszunk, 
és ha ángyom berukkol, ki szinte nem üres 
kézzel jő  akkor mutatom meg csak, mi a be­
csület , mennyit iszol potyára.45

Botlosi elvárá kedvesét, elvezeté tánczra, 
és nem volt a magyar bakák közt nálánál sze- 
rencsésb hadfi. Már jóformán elmúlt tizenegy 
óra, midőn Ersit a kedves leányt haza kisérte, 
minden lámpa alatt éles szemet vetvén egy a 
nyakán függő aranynak látszó ékszerre. Több­
ször vön már tőle búcsút, még egy csókot, 
még egy szép szemvágást.

Gyors lépésben sietett most tanyája felé, 
mert a toronyóra már tizenkettőt vert. Gyors­
lábasunk már az említett hátsó ajtón vala, már 
föl is kapaszkodott a testgyakorlati szabályok 
szerint a fal tetejére, és már éppen jobb lábát 
a deszkafalon átvetni, akará midőn néhány hatal­
mas hou hou hang zatará művészi fogásaiban.

Ezer meny kő! minő meglepetés, mi föl- 
födözés. A laktanya őrtiszt ép e nap szerzett 
két hatalmas fogmeget melly e tájon őrködött, 
és szabadon kószált ide s tova.

Csak egy ugrás, és Botlós a földön van 
belül a laktanyában, igen de a kutyák is amol- 
lyan á la fourchette reggelit nyertek volna rajta, 
legalább úgy tetszett a természet mama egy pár 
jó  foggal spékelte meg szájukat.

Villámsebbel tehát ismét alant volt Botlós. 
Komisz egy sötét é j ,  minden csöndben, csak a 
kutya „duett morgó utóhangjai rezgeték a leve­
gőt. Őrülten szaladgála föl alá az utczán, de 
mentség sehol, és ismét sehol egyezer, mellynek 
segelmével a tanyába jusson. És inie! farkast 
emlegetnek , kert alatt kullog. Kemény lépteket 
hall most egyszerre, vegyiilvék ezek talpnyi­
korgással. Oda pilant, s egy gyalog hintót lát, 
s arra azonnal jó  ötlete lepi meg, oda ugrik kiált­
ván inegálj!

A  teherhordók, kik egy vigalmi nőt hur- 
czolának haza, azonnal letevék a terhet.

„H é pajtások, szóla Botlós, nem tennétek 
nekem egy szívességet ?14 Ne hagyjatok a sál ba. 
Vigyetek most engem a laktanyába, az udvar 
jobb oldalán hátul tegyetek le.44

„H isz igen szívesen, <1® vissza kell men­
nünk a zenevigalomba s onnét ismét a lakta­
nyába . egy mamzelt kell haza vinnünk.44

,.Es ki az ?-5
,.H m , hát ollyan markotányosné féle víg 

dáma. Sokszor hurczoltuk mi már ő t , tudja a 
manó. de Fámnak vagy minek is hívják,*5

„Tudom már én , csak szaporán, hogy az 
időt megnyerjük.5.
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„N os hogy soká ne peróráljunk, hát mit 
ad vitéz ur ?41

„Mindenemet mim vagyon. Négy ezüst 
garast.41

„B e kell iilni.“
„Jgy. Hát hátul a jobb oldalra. Ila az őr 

kérdi, ki úl ben, mondjál ok csak Fáni kisasszony44
„T ra  — tra — tra —  öt. perez alatt a gya- 

loghintó a laktanyában volt. „Halberdó?14 ki 
az.44

„N o hát egy gyalog hintó, s benne kis . . .  
Fáni kisasszony.44

„Mehet. A  kapuszárny megnyílt, s erre a 
szerelem szárnyain a fóliigyelő hadnagy ur ter­
mett künn, s a szegletes teher után sompolyod- 
ván viasz szivéből szakadt, a szerelem tii/.eállal 
lágyra olvadt hangokon súgá be a bárkába. Csak 
egy perczig tíírelmeskedjen édes kisasszony , le­
gényem e pilanatban itt terein a lámpával, hogy 
a sótét léprsőzeten világítson/ 4

„H ah! hogy elrémiilt most Botlósink, az 
átkozott halál szövétneken.44

„Édes kisasszony, jó l mulatta ugye magát ?>4
„O h igen , válaszold a lehető légkanáribb 

hangon az őrvezető, kínos aggály közt.*4
„Kérem esak jó  beburkolja magát a boába, 

hogy valamikép át ne hűljön.44
Hogy az őrvezető át ne hüljön; hol vette 

ő a boát. Botlósi jobban izzadott, mint a három 
legény a tüzes keinenczében.

„Ugyan hol az az átkozott inas? he Jancsi!"
„Megyek már hadnagy uram!44
„Jő  már kisasszony , mond a leendő alez­

redes , vagy tábornok , mialatt Botlós szarvasbőr 
mosott fehér kesztyűjére egy csókot nyoma.-

Botlós a karó közt, az őrvezető nagy kín­
ban, egyszerre hirtelen kilöki a bárka ajtót, föl­
rohan a lépcsőzetnek , és. jóformán összekocz- 
czant a hadnagy legényével, hogy ez lábszárait 
égnek nyujtá, a gyertyatartó és koppantó pedig 
szerte hullott. Ha ! . . . hisz ez . . .  . hogy a 
f . . . .  ez ez katona, orditá a hadnagy, kit az 
ijedelem két lökésnyire rűgodt hátra. Ütne meg
a ...................Utánna, utánna! de már másod
lépésnél orra bukkant ott nyújtózó inasán keresz­
tül , ki a hatalmas lábnyomás után meg nem fog- 
hatá, minő sarunemü lábtyuk biztosítják ma a 
kisasszony lábait.

Mindketten fölvánszorognak s a nagy terem­
be sietnek. Itt azonban olly csönd volt, mint mi­
dőn rendőr szolga lép a korcsmába Botlós pedig 
a számos termek egyikébe mihamar elrejtezett, 
lés talán már erősen hortyogott.

Ismét le tehát hadnagy uram, gondolván, 
legalább a -teherhordókat találhatja még és e 
gazfajzatot torolhatja meg. Igen ám, majd más­
kor, úgy elosontak ők, mint becsempészett áru- 
jok .

Midőn az udvarra ért a hadnagy, dörgő 
hangon igy szóla inasához „m i ez éjen történt 
azt te sem nem láttad, sem nem hallottad, kű- 
lönhen füledet tépem le . . .  te . . . .

És az utolsó szavak elhangzának mint a 
távol villám halkdörgései, a tiszt az őrszobában 
pipára gyújtott, hihetőleg azt vélte, a füsttel 
elérni, mit a mese tart: „köd előttem köd 
utánnam, engem ki se lásson. "S agy —  várt 
valakit. .  —•

Apróságok.
M i t  t e s z  „ l o y a l i s 44-nak l e n n i ?

Lásd Habsburg - Lothringiai V. F e r d i- 
n a n d n a k  Anno Doiriini 1848-0 ddo. 4-o Sep- 
tembris a „liebertjelasich44 az ő kedves ,,I íe lteá ­
jához cum humili cordis atFectu intézett bünbá- 
natos „Handbillet44- jé t . s coinbinálgasd ezt ő 
felsége a magyar király Y . Ferdinandnak a pár- 
tiitö horvátországi exbánhoz „inter fulgura et to- 
nitrua4- kegyelmesen lebocsátott hivatalos ina- 
nifestjével. —  És kész a consequentía, hogy 
ma már annyit tesz loyalisnak lenni mint:

1. ha a király, elfeledvén mit 12 hét előtt 
aláirt vala, olly portentum előtt, ki az alávaló- 
ság, szemtelenség, gazság s pártülés — minden

gondolható nemeit már rég kitölté; ha ollysem- 
mirevaló előtt, ki alacsony önzésből, magát a 
pokol földi ágenseik az u. n. reactionariusokiiak 
undok gépéve használtatja fel; — ha olly akasz- 
tófa virág előtt, kinek maga rendelte már elő 
a bitófát. egyszerre fejet hajt, s csúszva bánja 
meg az előbbi helyes lépéseit; — miért ? mert

2. ez a gazemberek öszveségének: a ca- 
marillának úgy tetszik. —  „ ö r v e n d 14 még a 
százezer darabkára összevissza vágott korona, 
hogy azon g a /f . ki azt összevágta, „meginen- 
tőjének41 nevezheti!!!

3. ..Loyalis-1 annyit tesz ujabbí magyará­
zat szerint, mint mikor egy fellá/.adt maroknyi 
népecske előbb az u. n. „sváb királyt.44 elüzen- 
dőnek mondja, s aztán még serkentőleg meg- 
dicsértetik általa; sőt még felkéretik humiíis 
pietással, hogy meg ne haragudjék valahogy a 
nátió, miszerint a szinlegességek csak most ve­
tik le fátyolukat. —

4. ..Loyalis’1 annyi már ma, mint megcsal­
ni, kijátszani, az egész világot, de úgy;  hogy 
az ember azon dicsleljes virtuositások mellett, 
mindig hidegvérn maradjon, s a megátalkodott 
vakságban — mindinkább megrögződjék. —

ö. Lova'is-hitszegő kétszintű ravasz, csalfa,» c '
szemtelen, alá;aló. — és még is: megkövetett, 
megdicsért, megjutalmazott, fenn magasztalt, előbb 
alattomban. de aztán már nyilvánosan is segí­
tett, mindenkelen islápolt, s „ é z i m b o r á v á  
k i s z e m e l t  I4-

A Sop\ 4dik kir. kézirathani „ I o y a l i s 14 
szó az udvarok éltében uj aerat állapított. V

* Rósz óment mondok. —  September 17- 
kén nemcsak valamenyi kárpátbér^z, de az 
északi kisebb hegységek is hóval ellepetvék. — 
Yolt kora tavasz: de bezzeg van kora tél is!
—  Erre azt jósolta valaki: a szelíd tavaszi bim­
bókkal derült fel a szabadság csillaga is, — de 
a virágzott bimbók hamar elhervadtanak, s ve- 
lök a szabadság is sírba diilt. —  De ezen jós­
latot Gyökösim lefőzte, mivel nem volt minek 
sírba dűlni, az annyira magasztalt szabadság 
még nem is létezvén in hac terra Ungaricaj-4
—  az előbbiek fonalán tehát oda magyárázá a 
tudós, harlekinozott agyvelejű Spiesburgerság- 
gal kibélelt, ránezos pofáju vén philister ö feő- 
táblabírősága, a visszatetszett nagy prophetiát; 
hogy —  úgy mond —  a hideg szél a gyorsan 
ide marsirozó tnuszka sereg által nyomaték 
előre, s hogy a kora hó sem egyéb , mint az 
orosz hadsereg vésztjelentő elősapatja! — Putf.

Napi események.
Annyi különöst, mint a Sept. 23ról szóló 

„Moravia14 czimű német lap, igaz hogy nem 
tudunk, mert mint ez állítja Majláthot helyet­
tes nádornak nem tudjuk, ellen-forradalomról 
mellynek Pesten kellett vala kiütni, mit sem 
hallott senki hazánkban, és a ministerium sem 
azért köszönt le —- de öröm lepel annak tu­
datára. hogy a toborzás olly sükerrel folyt a 
város részéről, hogy a kivetett, szám nem csak 
be nem telt, de meg is haladta a beállottak 
száma.

Fölhívás fölhívást ér, egyik a néphez, má­
sik a polgárokhoz, más a nemzetőrökhöz szól, 
és ellehet mondani, hogy a tömeg simul egy- 
egymáshoz a scbwarzgelbek vagy fogynak vagy 
elhallgatnak. A  magyar bizni kezd magában. 
De csak rajta is. és nem fog csalódni.

Ismét fölüté Kassán sátrát Thalia magyar 
papserge, megkísértendő. ha csakugyan igaz e I 
azon kassai nyárspolgár közvélemény, hogy itt 
magyar színház nem állhat föl. Hogy itt Kassán 
az előítélet ezér nemekben csaknem kiirthatlan 
tőre kapott már sok tény bizonyitá ; azonban az 
imént említett nyárspolgár állítás helytelenségét 
könnyen megczáfolá csak azon néhány előadás 
is, mellyet a múlt nyáron Egressy itt időzése 
közben rendezett. Yolt akkor annyi ember a 
színházban hogy következést lehetett húzni, létez­
het e Kassán magyar színészet vagy nem. Es 
hogy kevéssel sokat mondjak, Kiestinszky pol-

301

gartárs bizonyosan nem azért bérlétté ki ma­
gyar színészet ssámara Thalia ezen oltárát, 
mintha liiífe volna, hogy föl nem állhat. Ha 
reményeiben az immár vés/.t jósló könnyülmé- 
nyekből Ítélve csalatkoznék , ne álljon a balul 
itelök sorába, mert Kassán fog magyar színé­
szet leté/hetni, hanem szerencsétlenség vagjr 
hibás tapintat- vagy csekély kezdeményezési 
erő lehet az ok , hogy e télen ismét nincs ki­
látás tarlós színházi mulatságra. Én nem tudom 
de ha végig gondolom e színház történetét 
csak elkeseredem! Itt mindenkor kell valami­
nek előfordulni, mi gátul szolgálhat és szolgál 
is, hogy a magyar elem minél nehezebben kap­
jon erőre.

íme itt a harcz, itt —• dulás, itt a kétség 
felelem mindenki keblében —— ha mindjárt nein 
nyúlszivü is,-— elég okok, hogy visszatartsanak 
sokakat, a színház mulatságai vágyától. Talán 
számos buzgalomteljes pártolókra számolt fő­
igazgató. Kassán! magyar szi'nház! pártolókra!! 
no ugyan meg akadt ezzel. De ha ezekre nem 
számolt, és különben is legbiztosb ut illy vál­
lalatnál az előadások választása, jó  zene, pon­
tos kivitel, Ízletes kivilágítás és rendezés, hogy 
szóval menyire lehet az érdek csalja be a közön­
séget. Ha ezek meglesznek, az óhajtott béke 
helyre áll, akkor igen óhajtunk, és lesznek 
látogatók a magyar színházban; de ha ezek 
közül csak egy hiányzanék is — pedig pedig 
aligha már is nem — dugába dűl a remény, 
és magyar színészetünk ismét hátra esik ki 
tudja hány évre. Aztán uraim hitelt is kell 
mindenek előtt szerezni Igen jó l tudja minden­
ki mi a hitel a színházban. —• Ha osztán már 
első napokban találkozunk kis csalódásokkal, 
mit várhatunkkésőbb. Ha valahol, itt bizonyo­
san szükség van nemzeti darabokra, itt a nem­
zetiséggel igen hátra vagyunk ezt szem előtt 
tartsa minden színház rendező, mert ezt meg 
is várja itt a közönség. Ennek daczára, és a 
program ellen is mást tapasztaltunk Csak kí­
méletesen akarunk szólni, mert lelkűnkből ör­
vendenénk ha egy vonással is emelhet nők e 
színpadot, de minden figyelmet fordítson Vál­
lalkozó arra, hogy az itt létezett társaság mű­
ködésével párhuzamban állhason. Gondolja 
meg mennyi becsmérlő német ajkúval kell ta* 
Iái koznia, gondolja meg vállalkozó, hogy itt. 
revolutionariusnak tekintik és reactioval leend 
dolga. Pedig már csak ismerheti a reactiokat, 
mennyire átkozott ármányosok. A  szerepeket 
színész uraimék jobban is betanulhatják, az 
elakadás ismétlés kevesb leend. Ne ugráljanak 
ne szeleskedjenek mint pilléinél bábuk. A  zene 
kissé erősebb is lehet, és kevésbé kényelmes, 
hogy a főlvönások közben ne alugyék cl az 
ember. A tánczról most semmit, leend még 
idő a bírálatra úgy mint a színészek mustrájá­
ra. — Meglehet hogy az igazgatóság azon vé­
leményben van, hogy majd akkor adand jobb 
darabokat, ka a közönség több leend; de mi 
úgy hiszsűk, most kell a jó  véleményt kiérdemleni. 
Ha két előadást, látunk egyjhéten nem bánóin, 
de legyen a kettő jó .

Kadeczky olasz konban roppant győzelme­
ket arai olt,  és mégis roppant élénkséggel to- 
borzanak Briinben olasz honba viendő katoná­
kat.

Mondják^ hogy Zsófi mama igen lehordla 
unoka öccsét 5 midőn ez sáfárkodásáról lemond­
ván az ügyvezető könyvet és a kontókat is 
átadta. Talán valami szép báli ékszert vesz­
tett el ezen ivadék, mert igy szidták ki sze­
gényt : Du Ráuber meiner Kronen.

I g a z í t á s .

Az 36dik számban IX . \Károly czim alatt 
megjelent beszély most a második félévben tör­
tént isméti magkezdését csupa tévedésnek kér­
jük tulajdonítani, mi minthogy a szerkesztő vál­
tozott talán könnyebben megbocsátható.



A  szláv királytól nyerendő érdemrend reményében bátrak vagyunk neki ez uj falálmínyt aján­

lani. Áilitassék föl Velencéétől Ágiámig egy sor akasztófa, fiiggesztcssenek arra föl minden catnaril 

lai tót spionok, és tudni fogja ő királysága ho- nan fű a szél.

Emlékezés a hadi^yakoiiali-a

Mégis szörnyűség! egyro csak bankók! Mióta Marcziusi 

idők jának s a bankó olly siirii, aljg láthatni ezüst pénzt. Ha 

a körülmények nem változnak hamarjában, évi jövedelmeim 

Kiszámítása igen nehéz| leend, és zavarba jövük jövedelmeim 

bejelentésére nézve, hacsak sokat áldozni nem akarok. Bizon már az 

illyen tárgyakban is erélj esebhen léphetne föl a nemzetgyűlés.

38. Héplalán)’

Megfejtése a 99. szánt alatti fcégtt&lntfiyiaak í (
Kretlen gyeimeknemzetül nitrátjuk bé magunkat, ha felébredésünk mámorában egymás hajiba kapunk
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Legújabb Tclcgraple sürgöny. Kínos törődés.


